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GWYNFOR’S
YEAR

THIS is it. His first vear in Parliament. His first
vear as Member of Parliament for us all and for his
Nation and his Country.

That is why, this time, we are all of us remaining
silent. No personal messages from individual office-
bearers. On the centre page of this booklet there is
a message from the first ever Member for Wales. We
shall let him speak to us, alone.

All we shall say, before we end, is this.

We have not yet thanked Gwynfor enough for lead-
ing us for more than 21 years to believe in ourselves.

We have not thanked him enough for what he did
on the 14th of July last year to awaken Wales and to
infuse new life into her National Party.

We have not thanked him enough for what he is
doing now, every day, at Westminster, on behalf of
us all.

But shall we now show him our gratitude in one
especial way, by contributing this year to our Party
Fund as we have never done before? That is the kind
of thanks which he himself will appreciate most of all.

Let us make our St. David's Day Fund a WIN ALL
WALES FUND. A fund which will enable us as a
Party to send to Parliament at the next General
Election a BODY of Welsh National M.P.'s to help
Gwynfor set Wales free.

Our heartfelt thanks to you for your contribution
or your work in collecting or raising money in 1966.
You helped to raise the largest fund in the history of
Y Blaid and to wipe out the debt of £4,000 almost

completely. With even more generous support this
vear we shall do work such as we have never done
before.

Yours for Wales,

YOUR NATIONAL EXECUTIVE.

BLWYDDYN GWYNFOR

DYNA yw hon. Ei flwyddyn gyntaf yn y Senedd. Ei
fiwyddyn gyntaf yn Aelod Seneddol drosom i gyd, a
thros ei Genedl a'i Wlad.

Dyna pam, am y tro, y mae pawb arall ohonom yn
tewi. Ar ddalen ganol y llawlyfr hwn y mae neges
oddi wrth yr Aelod cyntaf dros Gymru. Gadawn iddo
ef yn unig lefaru wrthym.

Y cyfan a ddywedwn ni, cyn tewi, yw hyn.

Nid ydym eto wedi diolch digon i Gwynfor am ein
harwain am fwy nag 21 mlynedd i gredu ynom ein
hunain.

Nid ydym wedi diolch digon iddo am yr hyn a
wnaeth ar v l4eg o Orffennaf y llynedd i ddeffro
Cymru a rhoi egni newydd yn ei Phlaid Genedlaethol.

Nid ydym wedi diolch digon iddo am yr hyn y
mae'n ei wneud bob dydd yn San Steffan ar ein mwyn
ni oll.

Ond a gawn ni ddangos ein diolchgarwch iddo’n awr
mewn ffordd arbennig, sef trwy gvfrannu eleni i

Gronfa'r Blaid fel na wnaethom erioed o'r blaen?
Dyna'r diolch y bydd ef ei hun yn ei werthfawrogi
fwyaf.

Gadewch inni wneud ein Cronfa Gwyl Dewi yn
GRONFA ENNILL CYMRU GYFAN. Yn gronfa
i'n galluogi fel Plaid i anfon NIFER o Aclodau
Cenedlaethol Cymreig i'r Senedd yn yr Etholiad
Cyffredinol nesaf i helpu Gwynfor i fynnu Cymru'n
rhydd.

Diolch o galon ichi am eich cyfraniad gwerthfawr
neu am eich gwaith yn casglu neu'n codi arian ym
1966. Fe roesoch help i godi'r gronfa fwyaf yn hanes
y Blaid ac i ddileu'r ddyled o £4,000 bron yn llwyr.
Gyda chefnogaeth haelach fyth eleni fe allwn wneud
gwaith na wnaethom mo'i debyg erioed o'r blaen.

Yr eiddoch, er mwyn Cymru,

EICH PWYLLGOR GWAITH.



Cefnogwyr llawen yn llongyfarch yr A.S. newydd yng Nghaerfyrddin drannoeth yr etholiad.

RHYDDID YN Y GOLWG

GWYNFOR EVANS, A.S.

FY mraint i, yn gyntaf oll, yw diolch ichi'n gynnes
iawn am eich cyfraniad i Gronfa Gwyl Dewi y llynedd.
Heb eich rhodd chwi a rhoddion cynifer o'n haelodau
a'n caredigion, ni fyddai'r Blaid wedi tyfu a llwyddo
fel y gwnaeth.

Ac wrth gwrs, tyfiant oedd hanes 1966. A llwydd-
iant eithriadol. Wedi blynyddoedd o frwydro yn erbyn
pob math o ormes, agored a chudd, gan ein Llywod-
racthwyr a gwaseidd-dra marwol yn ein mysg ni'n
hunain, ar un diwrnod braf yng Ngorffennaf fe dor-
rwyd y gyntaf o'r cadwynau. I etholwyr Sir Gaer-
fyrddin y mae'n rhaid inni oll ddiolch am hyn. Eu
fiydd a'u gwroldeb hwy a roddodd gyfle i unig blaid
wleidyddol Cymru lefaru yn Senedd Llundain.

Ac nid hynny'n unig. Oherwydd menter ogoneddus
pobl Sir Gar fe glywodd y byd am Gymru. Fe
gvhoeddwyd y newydd mawr ymhob papur newydd
ac ar bob tonfedd radio o bwys ar bum cyfandir. O
Loegr a sawl gwlad arall fe ddaeth cyfresi o ohebydd-

ion ac unedau ffilmio i ddarganfod y wlad ddieithr hon
a elwid Cymru ac i geisio deall ei chenedlaetholdeb hi.

Yn awr, mae'r hyn a wnaeth etholwyr Sir Gaerfyr-
ddin yn gwbl bosibl i etholwyr pob sir yng Nghymru.
Wedi chwalu'r ofergoel “ na allai'r Blaid byth ennill ",
mae'r ffordd yn llawer rhwyddach yn awr i bob
etholaeth yn ein gwlad anfon Cenedlaetholwr i San
Steffan.

Ac mae'n rhaid gwneud hynny. Er ein bod o dipyn
i beth yn gorfodi'r Llywodraeth i symud —i feddwl
fwyfwy am Gymru fel uned, i atgyfnerthu’'r Swyddfa
Gymreig, i ymboeni ychydig mwy ynglyn & safle’r
laith—y mae'n rhaid cynyddu'r pwyso a'r gwasgu,
a hynny’n fuan.

Yr wyf wedi gweld yn gliriach nag erioed er pan wyl
yn San Steffan, nad o Lundain y mae rheoli Cymru.
Nid oes gan unrhyw Lywodraeth Lundeinig, waeth
beth fo'i lliw, ddim ddiddordeb ynom fel gwlad a
chenedl. Atodiad trafferthus i Loegr ydym, dyna i



gyd, ond bod gennym adnoddau mewn tir a dwr a
chynnyrch a llafur sy'n werthfawr i'w dibenion hi.

Ac nid oes gan y Llywodraeth Lafur bresennol
unrhyw gynllun economaidd hyd yn hyn ar gyfer
Cymru. Gwaeth na hynny, mae'i mesurau economaidd
diweddar, a fwriadwyd yn unig i hybu diwydiannau
mawrion Lloegr a chryfhau safle'r bunt ym manciau'r
byd, yn dryllio'n heconomi ni. Mae creu yn fwriadol
fwy o diweithdra mewn gwlad fel Cymru, lle mae
diweithdra bob amser tua dwywaith yr hyn ydyw yn
Lloegr, yn wallgofrwydd noeth. Os da yw gyrru
gweithwyr o ddiwydiant i ddiwydiant yn Lloegr, beth
yw effaith y fath bolisi ar Gymru? Nid eu gyrru i
ddiwydiannau eraill — nid yw'r rheini’'n bod — ond eu
gyrru o Gymru'n gyfangwbl.

Ac nid yw'r Llywodraeth Lafur yn gweld peth fel
hyn yn difrifol. Mae'r Ysgrifennydd dros Gymru'n
medru son yn sionc am ryw ddyddiau braf gerllaw, a'r
Aelodau Llafur Cymreig yn canmol y Llywodraeth hon
“am wneud mwy dros Gymru nag unrhyw Lywodraeth
o'i blaen”. Dyna dristwch eithaf gwleidyddiaeth
Seisnig yng Nghymru.

TERFYNU'R ORMES

Ac mae'r Llywodraeth hon yn dal i oedi a phetruso
ynglyn a safle gyfreithiol y Gymraeg. Nid yw eto
wedi rhoi unrhyw fath o Fwrdd Dwr i Gymru. Mae'i
bryd ar fynd i'r Farchnad Gyffredin gan lusgo Cymru
gyda hi heb ddim darpariaeth ar gyfer ei hanghenion
a't hanawsterau gwahanol. Ac mae'n cynllunio i
wasgu ffermydd teuluol Cymru allan o fod.

Rhaid rhoi terfyn ar yr ormes hon yn awr. Nid oes
ateb arall i'r fath gamlywodraeth ond bwrw'r pleidiau
Llundeinig o'u seddau yng Nghymru ac ethol i San
Steffan gorff cadarn o Aelodau Cenedlaethol Cymreig.
Mae dim ond un Cenedlaetholwr yn medru gwneud i
Lundain wrando —a gwrando ar wirioneddau na
chlywodd erioed mohonynt o'r blaen. Fe wnai dwsin
o Genedlaetholwyr i Lundain weithredu. A'r weithred
honno fyddai rhoi i Gymru ei Senedd etholedig ei hun.
Ni ellid ei gwrthod inni, oherwydd dyna, yn hollol
amlwg, fyddai ewyllys v genedl Gymreig —a'r byd
i gvd yn dyst o hynny.

Y FRWYDR DERFYNOL

Ac fe allwn wneud hyn yn yr etholiad cyffredinol
nesaf. Mae'r Blaid yn prysur dyfu'n fawr. Yr ydym
eisoes yn dileu un o'r pleidiau Llundeinig yng
Nghymru. Ni fyddwn yn hir cyn llwyr drechu un
arall. Bydd y maes yn glir inni wedyn yn ein brwydr
derfynol a'r blaid y mae Cymru gyfan bron yn ei chraf-
angau heddiw. Oddi ar y blaid nerthol honno y cip-
iwyd Caerfyrddin, ac mae hynny'n dangos yn eglur y
gellir llacio’i gafael hithau ar ein gwlad ar fyr o dro.

Ond mae gwneud Plaid Cymru'n blaid gryfaf Cymru
yn mynd i olygu rhoi. A rhoi hyd ein heithaf.

Yn un peth, fe ddylai plaid fodern effeithiol allu
talu cyflogau teilwng i'w staff. Mae aberth ein swydd-
ogion taledig, sy wedi gweithio mor ddirwgnach ar
hyd yr hir flynyddoedd am gyflog mor fychan, yn
rhyfeddod parhaus i mi. Ni allai dim ond cariad eirias
at eu gwlad ac ymgysegriad llwyr i'w hachos fod wedi
eu cadw vn eu gwaith. Fe ddylem ymdynghedu, eleni,
bob un ohonom, i'w gwneud hi'n bosibl i'r cyfeillion
fiyddlon hyn gael tal teilwng o'u llafur hwy ac o
statws plaid sy'n mynd i ennill Cymru.
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Ac nid talu'n deilyngach iddynt yn unig. Ond,
hefyd, ychwanegu at eu nifer. Rhaid i Blaid sy'n tyfu
fel hyn gael mwy o weithwyr amser llawn. Mae angen
— yn awr — swyddogion ychwanegol i ofalu am drefn-
iadaeth, cyhoeddusrwydd, cyllid; mwy o deipyddion;
mwy o drefnyddion allan yn y maes. I ennill Cymru
gvfan yn fuan mae'n rhaid wrth staff niferus sy'n
rhoi eu holl amser i'r gwaith. A dyma'r amser i
adeiladu cronfa fawr i wneud hynny'n bosibl.

'Does dim lle yma i sén am anghenion eraill. Efallai
y caf grybwyll un peth yn unig. Ni all plaid wleid-
yddol daenu'i neges yn effeithiol heb ddefnyddio pob
cyfrwng sydd o fewn cyrraedd. Mae'n rhaid wrth
lenyddiaeth. Bu'r Blaid ers blynyddoedd lawer yn
cyhoeddi mwy o bamffledi a thaflenni nag unrhyw
blaid arall yng Nghymru. Ond mae angen llawer mwy
eto, ar lu o bynciau, a'r rheini wedi'u cynhyrchu'n lliw-
gar ac yn broffesiynol. Fe ddylai'r Welsh Nation fod
yn bapur wythnosol pwysig. Fe ddylem allu hysbys-
ebu'n amlach ac yn helaethach yn y Wasg. Ac mae
angen llu o bosteri i ddal pob llygad yng Nghymru.

Ond mae'r pethau hanfodol hyn yn mynd i gostio
arian mawr. Ac nid yw codi'r arian hwnnw'n am-
hosibl. Fe ddangosodd Cronfa 1966 y gallem ddod
o fewn golwg i £25,000 mewn blwyddyn — sy’'n gamp
o haelioni a gweithgarwch. Ond mi gredaf yn siwr
fod miloedd eraill yng Nghymru a all roi, ac a fyddai'n
falch o roi, pe gofynnid iddynt; a bod miloedd hefyd
a fyddai'n barod iawn i ymuno mewn gweithgareddau
codi arian o bob math, dim on eu gwahodd. Dyna
fesur y newid yng Nghymru o fewn y misoedd
diwethaf hyn.

CALONDID BEUNYDDIOL

Mi wn yn dda fod llawer o'n ffyddloniaid yn rhoi
eisoes hyd yr eithaf, nifer mawr ohonynt dan amgylch-
iadau anodd iawn. Ond efallai fod rhai cannoedd
ohonom a allai godi rhywfaint eto ar ein cyfraniad
blynyddol. Ac mae'n werth gwneud yr ymdrech
ychwanegol yn awr, am y pedair blynedd nesaf
dyngedfennol hyn, a ninnau mor agos at fuddugoliaeth,
a Rhyddid yn y golwg.

Y llynedd, ychydig fisoedd cyn ein llwyddiant cyntaf
mewn etholiad seneddol, fe werthodd y Dr. D. J. Wil-
liams ei hen gartref a rhoi'r arian yn gyfan i'w Blaid.
Ni allaf beidio & theimlo bod yr aberth tywysogaidd
hwnnw wedi cynhesu ysbryd miloedd o Genedlaeth-
olwyr ac wedi palmantu'r ffordd i fuddugoliaeth.
Dyna'r math o roi sy'n mynd i achub Cymru.

Wrth gloi, mi garwn ddiolch yn bersonol eto, o
waelod calon, i bob un a gyfrannodd ym 1966 at achos
rhyddid ein gwlad, drwy roi neu godi arian, ac i bob
un a lafuriodd ymhob rhyw fodd i wneud Cymru'n
fater bywyd i eraill. 'Y mae’r fath haelioni ac ymrodd-
iad yn galondid beunyddiol i mi, ac yn argoel o'r
dyfodol gwych a fydd i'n gwlad pan ddél ei hawr i
gymryd ei lle ymysg cenhedloedd rhydd y ddaear. Ac
fe all y daw'r awr honno yn gynt nag y mae neb
ohonom yn disgwyl.

Pob bendith arnoch i gyd.

GWYNFOR EVANS



THE WAY TO
VICTORY

GWYNFOR EVANS, M.P.

IT is my privilege, first of all, to thank you most
warmly for your contribution to last year's St. David's
Day Fund. Without your gift, and those of so many
of our members and friends, Y Blaid would not have
grown and succeeded as it did.

1966, as we all know, was a year of growth and
unprecedented success. After years of battling against
oppression, both blatant and subtle, by our Rulers,
and paralysing servility amongst ourselves, on one
fine day in July the first of our chains was broken. It
is the electors of Carmarthenshire whom we have to
thank for this. It was their faith and courage that
gave Wales’ only political party the chance to speak
in the London Parliament.

And not only that. Thanks to the noble initiative
of the people of Carmarthenshire the world heard
about Wales. The great news was announced in every
newspaper of note and broadcast on every important
wavelength on five continents. From England and
several other countries relays of correspondents came
to discover this strange land called Wales and to try
and understand our nationalism.

Now, what the electors of Carmarthenshire have
done, the electors of every county in Wales can do.
The shattering of the superstition that “Y Blaid
could never win" has made it far easier for every
constituency in our land to return a Plaid Cymru
M.P. to Westminster.

And it must be done. Although we are, little by
little, forcing the London Government to move — to
think more of Wales as a unit, to strengthen the
Welsh Office, to be more concerned about the status
of the Welsh language — we must increase the
pressure, and soon.

I have seen more clearly than ever, since my
election to Parliament, that Wales cannot be governed
from London. No London Government, whatever its
colour, is at all interested in us as a country and a
nation. We are merely a troublesome appendix to
England, except that we have valuable resources in
land and water and produce and labour which are
useful for her needs.

And the present Labour Government has still no
economic plan for Wales. What is worse, its recent
economic measures, designed solely to boost the
big manufacturing industries of England and to
strengthen the pound abroad, are wrecking our
economy.

To create, deliberately, more unemployment in
Wales, where it has always been about twice as high
as in England, is sheer lunacy. Even if it is a good
thing to drive workers from one industry to another
in England, what effect has such a policy on Wales?
Not to drive them to other industries — they do not
exist — but to drive them out of Wales altogether.

The Labour Government does not consider this
kind of situation serious. The Secretary of State for
Wales talks cheerfully of “long term plans”™ and
better times ahead, and Welsh Labour M.P.'s praise
this Government for * doing more for Wales than any
previous administration.” This is the ultimate sad-
ness of English politics in Wales.

This Government still avoids doing anything about
the legal status of Welsh. It has still not created a
Welsh Water Board. It intends to plunge into the
Common Market, dragging Wales along without any
consideration of her special needs and difficulties.
And it is planning now to squeeze the family farms of
Wales out of existence.

<

Mr. and Mrs. Gwynfor Evans with President de Valera of Ireland at his home last autumn.
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We must put an end to this kind of oppression now.
There is no other answer to such misgovernment but
to eject the London political parties from their seats
in Wales and to return to Westminster a solid phalanx

of Welsh National M.P.'s. One Welsh Nationalist
only can make London listen —and listen to home
truths which it has never been told before. A dozen
Nationalists would make London act. That action
would be to give Wales her own elected Parliament.
It could not be refused us, because that, quite
obviously, would be the will of the Welsh nation -
and the whole world would be witness to it.

We can do this in the next general election. Plaid
Cymru is growing fast. We are already replacing one
of the London Parties in Wales. It will not be long
before we reduce another to insignificance. The field
will then be clear for our final battle with the party
which today holds most of Wales in its grip. Carmar-
then was wrenched from that grip. This shows that
even London - Labour’s mighty hold upon our country
can be loosened in quite a short time.

MORE STAFF

But to make Plaid Cymru the strongest party in
Wales means giving. To the utmost.

To begin with, an efficient modern party should be
able to pay every member of its staff a decent salary.
The sacrifice of our paid officials, who have worked
uncomplainingly throughout the years for so little,
constantly amazes me. Nothing but a burning love
of their country and a total dedication to its cause
could have kept them at their posts. Let us this year,
each and every one of us, determine to make it pos-
sible for these loyal friends to be paid a salary worthy
of their great service and of the status of a party
which is going to win all Wales.

Not only should we pay them better. We must
also add to their number. A growing party such as
ours should have more full-time workers. There is

The Returning Officer for Carmarthen, Mr, W. S. Thomas,
declares Gwynfor Evans elected after the historic by-election
last July.

need — now — for additional staff to deal with organi-
sation, publicity, finance; more typists; more field
organisers out among the electors. To win Wales
soon we need an adequate staff giving all their time to
the work. And now is the time to build the fund
which will make this possible.

There is not room here to mention other needs.
Perhaps I may touch upon one only. No political
party can get its message over effectively unless it
uses every available medium. Literature is essential.
For many years now Y Blaid has published more pam-
phlets and leaflets than any other political party in
Wales.

But we must publish many more, on every aspect
of our policy, and they must be more professionally
produced. The Welsh Nation should be an important
weekly newspaper. We should be able to advertise
more extensively in the Press. And there should be
bigger and better posters everywhere winning hearts
and minds for Wales.

These necessities, however, will cost a great deal of
money. But to raise that kind of money is possible.
The 1966 Fund showed that we could come within
sight of £25,000 in a single year — which is a feat of
generosity and hard work. I am sure, though, that
there are thousands more in Wales and beyond who
can give, and would be glad to give, if they were
asked, and that there are thousands who would
readily join in fund-raising activities of all kinds if
only they were invited. That is the measure of the
change in Wales during the past few months.

PRINCELY SACRIFICE

I know very well that a large number of our loyal
members and supporters are already giving all they
can afford, many of them in very difficult circum-
stances. But-there may be hundreds of us who could
raise our annual subscription without hardship. It is
worth making the extra effort now, for the momen-
tous four years ahead, when we are so close to victory,
with our precious freedom in sight.

Last year, a few months before our first success in
a parliamentary election, Dr. D. J. Williams sold his
childhood home and gave all the money to his Plaid.
I cannot help feeling that this princely sacrifice
warmed the hearts of thousands of true Welshmen
and helped build the new confidence which led to
victory. That is the kind of giving which will save
Wales.

In closing, I want personally once again to thank
everyone who contributed during 1966 towards the
cause of our country’s freedom, by giving or raising
money, and everyone who worked in any way whatso-
ever to make Wales matter to others. Such generosity
and dedication are a daily inspiration to me in my
work, and a portent of the fine future that awaits our
country when her time comes to take her place among
the free nations of the world. That time may come
sooner than any one of us expects.

Diolch yn fawr.
GWYNFOR EVANS.



GRONFA GWYL DDEWI —

A lenwch 1 neu 2, hefyd Siecau'n daladwy i * Plaid

3 os gellwch. Cymru”; I'w llenwi yn

Please fill in 1 or 2; also Gymraeg.

3 if possible. Cheques payable to * Plaid
Cymru .

1. CYFRANIAD—DONATION

Addawaf ( ) Amgaeaf £
I promise ( ) I enclose £

at Gronfa Gwyl Ddewi 1967 Plaid Cymru
to the 1967 Plaid Cymru St. David's Day Fund.

M )

Nodwch a X

Mark with a X

Hoffwn Dderbynneb

I wish to obtain receipt

Dim angen Derbynneb

Receipt not needed

Hoffwn i'm cyfraniad gyfrif fel Tal Aelodaeth eleni
I desire my donation to count as my Membership
Fee for the year.

( ) A drefnwch imi gael ‘Y Ddraig Goch' yn fisol?

( ) Please arrange for me to obtain the ‘Welsh Nation'

(
(
(
(
(
(

monthly.

( ) Hofiwn eich gohebiaeth yn Gymraeg (oni fo yn y
2 iaith)

( ) I desire correspondence in English (unless in 2
languages)

ANFONER/SEND to Mr, Elwyn Roberts,

FFUGENW: Os yw c¢ich rhodd i'w chy-
hoeddi dan ffug-enw rhowch y flug-enw yma:
NOM-DE-PLUME: If your donation is to
be published under a nom-de-plume, please
give it here:

ST DAVID'S DAY FUND

ERAILL: A ofynnwch i
arall o’ch teulu, cymydog,
etc.,, os gwelwch yn dda,

OTHERS: Please ask other
members of family, neigh-
bours, etc.

2. G.B. BANKER’S ORDER

Yn lle amgau Cyfraniad, amgaeaf y GORCHYMYN BANK
(gw. tud. gyferbyn)

Instead of enclosing Donation, I enclose BANKER'S ORDER
(see opposite page)

a dorrais o Lyfr Rhestr y Gronfa am y gyfanswm o

taken from the Fund List Booklet for a total of

£ : o d. am y flwyddyn
for the year

(M )

Please place X in the appropriate ( ) opposite

5 ERAILL OTHERS

Dyma roddion gan eraill —ac anfonwch dderbynebau
Here are donations from others; please send receipts

(M )

(8 ) (e

Plaid Cymru, 8 Queen Street, Caerdydd.

FFURFLEN YMAELODI

EIN TRI AMCAN

1. Hunan-Lywodraeth I Gymru.

2. Diogelu diwylliant ac iaith a thraddodiad a bywyd
economaidd Cymru.

3. Hawl y Gymru ymaelodi yn y Cenhedloedd Unedig.
DYMUNAF YMAELODI YM MHLAID CYMRU

Nid wyf yn aelod o Blaid arall.

Amgaeaf £ : —Illeiafswm 5/- (2/6 i bensiynwyr a

rhai rhwng 18 a 21, a 1/6 i rhai dan 18; cynnwys bathodyn

os heb fod yn ennill).

M )

Dyddiad
Byddai o gymorth os nodwch eich gwaith ....... ... .. ... ...
a’ch Undeb ..........

Hefyd, hoffwn:

Bathodyn y Blaid 1/6 a chludiad 3c.:—
( ) Pin tei; ( ) Twll Botwm; ( ) Pin cau.

() “Y Ddraig Goch"” yn fisol trwy'r post; 7/6 y

flwyddyn. ( ) Welsh Nation am 7/6 ( )

Llenwch ac anfon i
SWYDDFA PLAID CYMRU, 8 QUEEN ST., CAERDYDD
Tel. 31944; neu, 89 Stryd Fawr, BANGOR, Tel. 2073.

Danfonir cerdyn aelodaeth, rhestr cyhoeddiadau, etc.

MEMBERSHIP FORM

OUR THREE AIMS

1. Self-Government for Wales,

2. To safeguard the culture,
economic life of Wales.

3. Membership of U.N.O.
I DESIRE TO BECOME A MEMBER OF PLAID CYMRU

I am not a member of any other Party.

language, traditions and

I enclose £ : A minimum 5/- (2/6 to pensioners
and those between 18 and 21, and 1/6 to those under 18:
includes the party badge for those not earning).

B 11 ¢ IR, R i LT
It would help if you noted your job .............................

ANAEYONY URIOM .o siimiivai e s e S s ST e TS s s st ses

Also please send me:
Party Badge—1/6 plus 3d. postage:-
() Button Hole; ( ) Brooch; ( ) Tiepin
() *“Welsh Nation”™ monthly by post, 7/6 a year.
() *“Y Ddraig Goch™ monthly by post, 7/6 a year.

Please fill in and send to—

PLAID CYMRU OFFICES, 8 QUEEN ST., CARDIFF
Tel. 31944; or to 89 Stryd Fawr, Bangor, Tel. 2073.

A membership card, list of publications, etc., will be sent.



